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2020-02-27 SOUMISSION 

CE DOCUMENT NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ À DES FINS DE 
CONSTRUCTION, DE FABRICATION OU D'INSTALLATION / 
THIS DOCUMENT MUST NOT BE USED FOR THE PURPOSE OF 

ANY CONSTRUCTION, FABRICATION OR INSTALLATION

CANAL DE LACHINE, MONTRÉAL

MAINTIEN DE LA CIRCULATION 
- CHEMIN DE DÉTOUR CYCLISTE

MAINTENANCE OF TRAFFIC
- CYCLIST DETOUR 

DAVID LEGENDRE, ing., PMP

211-00533-08

CLAC-2439

DÉCEMBRE / DECEMBER 2022

SEBASTIEN GOULET

DAVID LEGENDRE, ing., PMP

NARA, SAMPAIO, ing.

DÉMOLITION DES PASSERELLES
ESPLANADE SUD-EST ET SUD-OUEST

DEMOLITION OF SOUTH-EAST AND SOUTH-WEST
ESPLANADE PEDESTRIAN BRIDGES

NOTE : Le détour présenté est conçu en fonction de la présence du REM dans 
le secteur. L'Entrepreneur est responsable de la coordination de ses entraves 
avec les chantiers limitrophes. Au besoin, l'Entrepreneur doit adapter la 
signalisation avec les conditions de site lors des travaux. 

NOTE: The presented detour has been designed based on the presence of the 
REM in the area. The Contractor is responsible for coordinating his 
hindrances with neighboring sites. If necessary, the Contractor shall adapt 
the signage to the site conditions during the works.
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